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Глава 1

 
Он был где-то рядом.
Оттавия буквально физически почувствовала, как в тихом замке на острове забурлила

жизнь. Она расправила складки платья, удачно подчеркнувшего ее точеную фигурку, – навер-
ное, раз в пятнадцатый за день, – и сказала себе, что не стоит нервничать. К чему? Да и не
пристало ей, опытной куртизанке, переживать. За годы работы она привыкла к общению с вли-
ятельными мужчинами. Король вряд ли сильно от них отличается.

На каминной полке, отмеряя секунды, тихо тикали замысловатые часы из позолоченной
бронзы эпохи Карла X. Но, к счастью, Оттавии не пришлось долго ждать. Резные деревянные
двери, ведущие в комнату с высоким потолком, распахнулись, и ее сердце тревожно сжалось,
а по спине пробежали противные мурашки. Но на пороге, вопреки ожиданиям, стоял вовсе не
король, а всего лишь его советник Соня Новак. Женщина, как и всегда, была одета в элегантный
костюм от Шанель, а ее седеющие волосы были уложены в безупречный шиньон. На красивом
лице не отражалось ни тени улыбки. Старшая из всего персонала короля Рокко, эта женщина
всегда умела сдерживать свои эмоции.

– Его величество желает вас видеть.
– Я подожду его здесь, – твердо ответила Оттавия, тут же удостоившись презрительного

взгляда.
– Мисс Ромоло, король Эрминии ожидает вас у себя, и никак иначе.
– Что ж, тогда его величество ждет разочарование.
Собрав всю волю и мужество, Оттавия повернулась к женщине спиной и устремила

взгляд в окно. Она старалась унять бешено бьющееся сердце и делала мерные вздохи, попутно
отсчитывая секунды. Одна, две, три… досчитав до семи, девушка услышала негодующий вздох
за спиной и стук каблуков по паркету, за которым последовала тишина.

Вот так – Оттавия победно улыбнулась, слегка приподняв уголки губ. Король придет к
ней сам. Она знала это так же точно, как каждую черточку собственного отражения в зеркале.
При первой же встрече с королем она увидела в его глазах знакомый блеск – и это притом, что
она выглядела тогда далеко не лучшим образом: ведь несколько дней она провела под стражей
без возможности даже сменить одежду. Но даже в дорожном костюме, который был на Оттавии
почти неделю, и без макияжа ей удалось пробудить интерес у короля. Нет сомнений – он хочет
ее. А уж она знала, как можно манипулировать этим желанием.

Кроме того, король перед ней в долгу. Его сестрица принцесса Мила похитила Оттавию
и до того обнаглела, что, переодевшись в вещи своей пленницы и прикидываясь ею, вступила
в контакт с одним из клиентов, с которым у Оттавии был заключен контракт.

Сама же куртизанка просидела в заточении несколько дней – к счастью, все происходило
в роскошном номере одного из лучших отелей Эрминии, но это нисколько не оправдывало ни
принцессу, ни остальных участников инцидента. Когда же Оттавия, сбежав из своей золоченой
клетки, бросилась к королю, чтобы рассказать о коварных замыслах его сестрицы, он решил на
всякий случай снова посадить ее под стражу, чтобы пикантные подробности не просочились
в прессу. Но это не помогло – правда все равно выплыла наружу, и разразился скандал, хотя
Оттавия была к этому не причастна. Две недели назад ей вернули вещи, так что сейчас оста-
валось лишь выяснить отношения с королем.

Желая как-то сбросить сковавшее ее напряжение, Оттавия повела плечами, но это не
помогло. Ее раздражало то, что она, самостоятельная и распоряжающаяся своей судьбой жен-
щина, сейчас полностью находилась во власти короля и была беспомощна. Поглощенная сво-
ими мыслями и объятая праведным гневом, она не услышала, как двери снова открылись, но
почувствовала, что на сей раз за спиной стоит вовсе не королевский советник. Повернувшись,
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Оттавия постаралась ничем не выдать охватившего ее волнения, но ощутила зов какой-то пер-
вобытной страсти при одном лишь взгляде на короля.

Рокко был выше ее на целую голову, и девушке приходилось смотреть на него снизу
вверх. Какие у него были глаза! Насыщенного цвета темной смолы, казалось, они жили своей
жизнью, хотя выражение его лица при этом оставалось каменным. Мужчина напоминал дикого
кота, поджидающего жертву. Оттавия подумала, что должна бы испытать страх, но, напротив,
волна жара окатила ее с ног до головы. Что ж, и король явно не остался равнодушным. От нее
не укрылся его взгляд, прикованный к ее шее, полускрытой высоким воротничком платья; она
заметила и то, что глаза его опустились ниже, туда, где под тонким шелком платья выступали
ее соски. Оттавия улыбнулась и глубоко вздохнула, зная, что грудь при этом соблазнительно
приподнимется и опустится.

Оттавия присела в грациозном реверансе и склонила голову, ожидая разрешения под-
няться.

– Вот когда, значит, вы вспомнили о приличиях, мисс Ромоло, – раздался глубокий, звуч-
ный голос, от которого, казалось, встрепенулась каждая клеточка ее тела. – Поднимитесь.

Оттавия, подняв голову, украдкой бросила взгляд на короля из-под длинных ресниц.
Губы его были сжаты, лицо напряжено – чем-то недоволен. Но стоило рискнуть. Встав в пол-
ный рост, она расправила плечи.

Женщина стояла напротив окна, и нельзя было не признать: маневр удался. Свет, лью-
щийся из окна, только подчеркивал соблазнительные изгибы ее фигуры. Но она совершенно
напрасно надеялась на то, что такие штучки могут помочь ей полностью завладеть его внима-
нием.

Рокко подошел ближе, между ним и Оттавией остался всего шаг. Она и не взглянула на
короля, хотя он знал, как пугает порой людей его присутствие, – всю жизнь он учился искусству
воздействовать на окружающих. И как бы ни разозлили и насмешили его попытки девчонки
навязать ему какой-то контракт с условиями оплаты того времени, что ей пришлось посидеть
под стражей, Рокко не собирался выдавать своих чувств. Он бросил ей в лицо лист бумаги,
прорычав:

– Что это?
– Я полагаю, термин «счет» вам знаком?
Бархатный низкий голос Оттавии обволакивал, возбуждал. Король с удивлением ощутил,

что реагирует на его звук, и спросил себя: может, это ее секретное оружие, может, поэтому
она и осмеливается торговаться? Рокко негодующе сжал губы: скоро она узнает, что ее красота
бессильна перед ним.

– Вы моя пленница. – Разорвав листок, он бросил его под ноги. И не имеете права выстав-
лять мне какой-то счет за потраченное время. У пленников вообще не бывает прав.

В ответ Оттавия приподняла безукоризненно очерченную бровь.
– Прошу прощения, ваше величество. Я-то полагала, что ваша семья передо мной в нема-

лом долгу.
Что ж, один-ноль, подумал Рокко. Немногие бы вообще осмелились противостоять ему.
– Ах, вот как? Ну-ка, расскажите.
Я не могу соблюдать условия контракта, потому что сначала ваша сестра, а затем вы

держали меня под замком. Как и у большинства ваших подданных, у меня есть финансовые
обязательства, которые я не могу выполнить, если мое время не будет оплачиваться.

Рокко оглядел ее с головы до ног, и не без удовольствия. Длинная изящная шея, округлые
плечи, открытое декольте обманчиво простого платья, рубиновый оттенок которого выгодно
оттенял загорелую кожу. Он на секунду задумался: все ли ее тело такое же смуглое?…

Оттавии, казалось, не понравилось его молчание.
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– Вы по-прежнему несправедливы ко мне, – сказала она. – Освободите меня.
В ее словах послышалась страстность, а в глазах сверкнул гневный огонек. Рокко насла-

ждался ее реакцией.
– Отпустить?
Король внимательно смотрел на свою пленницу, словно взвешивая и обдумывая ее слова,

и искорка надежды засветилась в ее глазах.
– Нет, – решительно ответил он. – Я с вами еще не закончил.
– Не закончили? – воскликнула она. – Да вы и не начинали.
– Да, и в этом проблема, мисс Ромоло. Вы предъявили мне счет. Полагаю, по вашей

обычной ставке?
Оттавия грациозно склонила голову.
– Тогда, думаю, вы согласитесь, – мягко продолжал Рокко, – что за отсутствие услуг плата

не полагается.
Отступив на шаг, он пристально посмотрел в лицо красавицы, наблюдая, как разноречи-

вые чувства одолевают ее. Но Оттавия быстро оправилась и прерывисто вздохнула.
– А ваше величество желает воспользоваться моими услугами? – спросила она.
Задай она этот вопрос пять минут назад, Рокко бы ответил «нет». Эта женщина уже при-

чинила ему немало вреда. Согласившись некоторое время послужить королю Тьерри, который
правил Сильвейном, она нанесла урон обоим королевствам.

Несколькими годами ранее Тьерри был обручен с сестрой Рокко, Милой. Обнаружив,
что жених собирается воспользоваться услугами куртизанки, Мила пошла на отчаянный шаг.
Она решила поменяться местами с мисс Ромоло, чтобы стать единственной любовницей для
будущего мужа. Сначала ее план сработал. Но, обнаружив обман, Тьерри воспылал гневом, а
когда новость просочилась в прессу, отменил помолвку. Пришлось потратить уйму времени и
сил, чтобы примирить незадачливых влюбленных. К счастью, все обошлось, и сейчас они были
мужем и женой в счастливом браке.

– Я еще не решил, – признался Рокко.
– А я вам ничего и не предлагала, – отпарировала Оттавия.
О, она прекрасна – какая выдержка, какое чувство собственного достоинства, даже

несмотря на то, что ситуация выходила из-под ее контроля! Рокко почувствовал, как тело его
словно охватило пламя желания, – эта дерзкая девчонка осмеливается бросать ему вызов!

– Вы ошибаетесь, мисс Ромоло, если полагаете, что у вас есть выбор.
Оттавия гордо вздернула подбородок.
– У меня всегда есть выбор. Я рада, что вы порвали мой листок с расценками, – сказала

она с улыбкой.
Рокко удивился. Этого он никак не ожидал.
– Рад слышать это. Но почему?
– Потому что, сир, теперь цена возросла.
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Глава 2

 
Воцарилось молчание. Оттавия с вызовом взглянула на короля, надеясь, что не выдаст

своего беспокойства. Хорошо, что на ней платье с роскошной длинной юбкой, – оно скрывает
дрожь в ногах.

Брови Рокко сошлись на переносице, а глаза засверкали, напоминая янтарь темных бла-
городных оттенков. О, этот человек был непрост – и очень, очень могуч. Он приказал своим
подданным запереть пленницу в небольшом дворце, стоящем на острове, а мог бы заточить ее
в темницу до конца ее дней.

Темные круги заплясали перед глазами Оттавии, и она поняла, что с трудом может
дышать. Неужели она зашла слишком далеко в своем стремлении распоряжаться ситуацией?
Она всегда старалась оставить это право за собой, кем бы ни был ее клиент, – и всегда полу-
чала то, что хотела. Главным ее оружием было очарование, но, наверное, король Рокко не так
прост и не станет играть по ее правилам. Значит, пришло время показать себя во всей красе,
решила Оттавия. Расслабившись, она приоткрыла губы, провела по ним кончиком языка и
удовлетворенно отметила, что Рокко заметил это движение. Взгляд его на миг опустился, а
ноздри раздулись.

– Я надеюсь, вы того стоите, – прорычал король.
Голос его был низким и ласкал слух легкой хрипотцой, точно мужчина боролся сам с

собой, и битва эта была мучительной. Оттавия позволила себе улыбнуться и тут же опустила
глаза.

– Так мы заключаем контракт, мой король?
Последние слова она произнесла медленно, призывая на помощь все свое мастерство,

чтобы они прозвучали как ласка, обещание удовольствия. И тут же поняла, что маневр не
удался: откинув голову, король от души рассмеялся, и его серьезное лицо мигом преобрази-
лось, отчего он стал еще более привлекательным. Оттавия никогда еще не испытывала такой
тяги к мужчине. Наконец смех утих.

– Вы все еще думаете, что сможете контролировать эту ситуацию и ее последствия? –
спросил он, приподняв бровь. – Вы оптимистка.

– Я всегда контролирую свои поступки, – ответила Оттавия.
Оттавия внутренне сжалась, вдруг вспомнив старые обиды. Когда ей было четырнадцать,

любовник матери начал выказывать нездоровый интерес к ее округлившейся фигурке. Мать
Оттавии, узнав обо всем, начала шантажировать своего дружка и вымогать у него деньги.

Очнувшись от своих мыслей, Оттавия решила перестроить тактику. Возможно, королю
нужна более соблазнительная приманка. Сделав шаг назад, она повернулась к мужчине спиной
и медленно подошла к окнам, выходящим на сады и озеро. Если бы Оттавия не ловила так тща-
тельно каждый звук, она бы не услышала, как король позади легонько вздохнул, заметив обна-
женную спину куртизанки, открытую глубоким вырезом платья. Оттавия ощущала на спине
его взгляд, скользивший вниз, туда, где за вырезом скрывались ягодицы. Она почувствовала
его приближение. Почудилось ли ей, или впрямь его горячее дыхание опалило ей кожу?

– Тогда вам можно позавидовать, – раздалось прямо над ее ухом.
Закрыв глаза, она стояла неподвижно, наслаждаясь ощущением близости этого притяга-

тельного мужчины.
– Позавидовать? – переспросила она.
– У короля почти нет свободы выбора, – ответил Рокко.
Оттавия удивилась.
– А я бы сказала наоборот, сир.
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За ее спиной словно подул легкий ветерок, исчезло ощущение жара, исходившего от сто-
ящего рядом человека, и Оттавия поняла, что король отошел. Возможно, он сказал слишком
много? Медленно повернувшись, она увидела Рокко у противоположной стены. Заложив руки
за спину, он пристально смотрел на портрет своего умершего отца.

– У меня есть для вас предложение, мисс Ромоло. Вам бы следовало согласиться.
– Просто так? Даже не зная условий? Ничего не обсудив?
– А вы всегда все обсуждаете?
– Я деловая женщина.
Король резко повернулся. Теперь он смотрел на Оттавию.
– Вот так вы называете свою… торговлю? Сделкой?
– А как еще можно это назвать? – парировала она.
Уголок его рта дернулся в улыбке. Оттавия едва сдерживала гнев.
– Подойдите сюда, мисс Ромоло, – поманил король ее.
Оттавия грациозно прошла по полу. В эту поступь она вложила все свое изящество, кото-

рому научилась за последние пятнадцать лет.
– Сир? – Она склонила голову.
Король усмехнулся, и она невольно улыбнулась.
– Не старайтесь казаться скромной, вам это не идет.
Рокко приподнял подбородок Оттавии, она посмотрела в глаза королю – и беззвучно

ахнула, заметив знакомый блеск. Словно прочитав ее мысли, он склонил голову и поцеловал
ее так, что все мысли Оттавии разлетелись. Не ожидавшая ничего подобного, она отдалась ему
целиком – ласкам его рук, губ и языка. Когда ее язык коснулся его языка, он застонал, и Отта-
вия ощутила желание. Кровь словно закипела, все внутри сжалось, уступая всепоглощающей
страсти, от которой было даже трудно дышать.

И вдруг Оттавия пришла в себя – гнев обжег ее, точно пламя, в котором тут же сгорела
жажда близости с этим мужчиной. Она испытала горечь при мысли о том, что перед ней оче-
редной самоуверенный самец, который собирается ее использовать ради удовольствия, а потом
выбросить.

Подавив негодование, она улыбнулась королю.
– Желаете попробовать товар перед приобретением? – язвительно спросила она.
Рокко невольно улыбнулся в ответ, хотя нелегко было сохранять спокойствие. Он начи-

нал понимать, почему эта куртизанка так востребована. К ней было легко привыкнуть: один
поцелуй – и вот ты уже заложник собственных желаний. А между тем Рокко давно не делал
ничего лишь ради удовольствия – всегда на первом месте стояли интересы страны.

– Вы сказали, что цена поднялась, – начал Рокко. – Не может ли быть так, что вы пере-
оцениваете себя?

Оттавия ничего не ответила, и король, пользуясь ее смятением, заговорил более настой-
чиво:

– Я воспользуюсь вашими услугами и оплачу тот несчастный чек, что вы мне предъявили,
я заплачу даже больше. – Он склонил голову, раздумывая над своими словами и одновременно
оглядывая Оттавию, точно прикидывая, стоят ли ее услуги усилий. – Назовите цену, – наконец
бросил он.

Оттавия назвала цифру, которая была буквально астрономической по сравнению с рас-
ценками, отправленными королю прежде.

– Вы очень высокого мнения о себе, мисс Ромоло, – отозвался король, чувствуя, как его
одновременно одолевают гнев и смех. Неужели эта наивная дурочка думает, что его отпугнут
ее требования?

– Нет, я вполне адекватно оцениваю себя, – последовал ее ответ.
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Но Рокко уловил едва слышную дрожь в ее голосе – знает, что перешла дозволенную
черту.

– Я заплачу, – невозмутимо произнес он, наблюдая, как Оттавия принялась играть с локо-
ном, наматывая его на палец. Этот жест показался ему очень трогательным. Внезапно ее рука
упала, точно она осознала несуразность своего поведения. Плечи выпрямились – снова перед
Рокко стояла деловая дама. Но королю показалось, что он увидел истинное лицо своей собе-
седницы именно минуту назад, когда она играла с прядью волос. Как и все остальное в ней,
это лишь завораживало. – Так мы договорились? – с нажимом спросил он.

– Мы не обсудили срок действия контракта.
– За ту сумму, которую вы назвали, я считаю правильным, если контракт будет с открытой

датой, – ответил он язвительно.
– Вы же понимаете, что это мне невыгодно, – с улыбкой отозвалась она.
И снова Рокко испытал невольное восхищение, смешанное с раздражением. Перед ним

стояла богиня чувственных наслаждений, лишь один взгляд на нее обещал нескончаемое удо-
вольствие. При этом она была не похожа на всех женщин, которых доводилось встречать
королю, точно ей было все равно, нравится она ему или нет.

– Тогда месяц, – сказал он.
И сразу же подумал о том, что, как бы ни приятна была перспектива провести в обще-

стве Оттавии месяц, это невозможно. Нельзя так надолго отступать от дел, которые требуют
незамедлительных решений. Например, поиски невесты. Но, учитывая тот факт, что сестра
недавно вышла замуж за его главного врага, можно позволить себе небольшой перерыв.

–  Месяц,  – повторила Оттавия.  – Отлично. Если позволите мне получить доступ к
моему мобильному и компьютеру, я составлю необходимые документы и сообщу данные сво-
его счета, – она бросила взгляд на обрывки бумаги на полу, – еще раз.

– Да, займитесь этим. И жду вас у себя на поздний ужин, в девять тридцать.
Он устремился к двери, но, уже взявшись за ручку, остановился.
– И еще кое-что, мисс Ромоло.
– Да, сир?
– Можете не одеваться.
Довольный собой, Рокко вышел. В коридоре, на полпути к офису, его встретила Соня,

возникнув точно из ниоткуда.
– Мне проводить эту женщину? – спросила она, подлаживаясь под шаг короля.
– Нет. Она останется здесь, со мной. На месяц или до тех пор, пока мне не надоест ее

присутствие.
– Но… – запротестовала Соня.
Остановившись, Рокко едва удержался от вздоха.
Неужели отныне все женщины Эрминии будут с ним спорить? Сначала его сестра, потом

куртизанка, теперь его доверенная помощница.
– Я ведь король Эрминии, так?
– Разумеется.
– Тогда, полагаю, мне решать, кто останется здесь в качестве моего гостя. Я знаю, вы были

моей правой рукой с тех пор, как умер отец, а до того верно служили ему. Но не забывайтесь.
Соня склонила голову:
– Воспользоваться услугами куртизанки – не лучший выбор мужчины, которому нужна

невеста.
Рокко все же вздохнул:
– Я знаю.
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Он собирался стать верным мужем своей будущей жене. Но, пока невеста не выбрана,
можно ли его винить за желание получить хоть немного удовольствия? Ведь впереди долгие
годы рядом с женщиной в браке по расчету?

– Ждут ли меня неотложные дела?
– Нет ничего, что нельзя было бы оставить до завтра, – признала Соня.
– Кстати, мисс Ромоло больше не пленница, проследите за тем, чтобы ей вернули телефон

и компьютер, а также чтобы она получила доступ к Интернету.
– Вы считаете, это нужно?
Рокко удостоил ее недовольным взглядом – сколько можно сомневаться в его решениях?

Соня склонила седую голову и тихо произнесла слова извинения.
– Благодарю вас, – сквозь зубы ответил король и направился в свои покои, располагав-

шиеся на верхнем этаже дворца.
В спальне он принялся раздеваться. Костюм, который был надет на нем во время путеше-

ствия из Сильвейна, душил его. Сорвав красный шелковый галстук с вышитым гербом Эрми-
нии – белый жеребец, бьющий в воздухе копытами, – Рокко бросил его на шезлонг у окна. Если
бы только это видел лакей, который остался в столице, с ним бы случился припадок.

Раздевшись догола, король взял из комода шорты для бега и футболку и надел их.
За ними последовали носки и неоднократно ношенные беговые кроссовки. Ему необходимо
потренироваться, или он сойдет с ума от напряжения.

Сегодня выдался тяжелый день, но он справился, как и всегда. Однако следующие
несколько часов просто необходимо провести в одиночестве – насколько это возможно, когда
по пятам следует охрана.

Рокко сбежал по ступеням дворца, не обращая внимания на охранников, и устремился
вдоль подъездной аллеи, разминаясь.

Пробежав десять километров, он обливался потом, но дыхание его было по-прежнему
ровным. Перейдя на неспешный шаг, он призадумался. Ему не давало покоя счастливое лицо
сестры на свадьбе: Мила сочеталась браком с королем Тьерри. Рокко до сих пор не мог пове-
рить, что все прошло благополучно, особенно после того, как Тьерри отменил свадьбу. Без
соглашения между странами война была неизбежна – вне всякого сомнения, ее разожгли
бы негодяи, желавшие свергнуть Рокко с престола, а вместо него посадить своего ставлен-
ника-самозванца. Об этом король узнал лишь несколько месяцев назад. Кандидат в правители
называл себя внебрачным сыном умершего отца Рокко. Имя его и остальные подробности тща-
тельно оберегали в тайне, но поддержка самозванца разрослась до невероятных масштабов.
Его представители требовали перемен – даже ценой войны.

Эрминии с трудом удавалось избежать вражды с соседями. Особенно старался Андрей
Новак, главный военачальник и сын Сони. Он добивался у короля разрешения увеличить коли-
чество вооруженных сил на границе. Ситуация накалилась после скандала, возникшего по вине
Милы, когда та похитила мисс Ромоло и заняла ее место. Сестра затем полетела в Сильвейн
на встречу с Тьерри, чтобы добиться его прощения, но тот отверг ее. Рокко ожидал начала
военных действий со дня на день. Но потом по пути домой похитили Милу, и все изменилось.

Сердце Рокко как-то нервно дернулось в груди при воспоминании о тех ужасных днях,
когда сестра пропала. Мятежники, требующие от Рокко уступить корону их самозванцу, дер-
жали Милу под стражей в заброшенной крепости и обещали вернуть ее целой и невредимой
только после отречения короля от престола. К счастью, Тьерри удалось провести успешный
маневр, благодаря которому девушку вырвали из рук негодяев. Но, поскольку в этой операции
фокусом внимания была принцесса, похитителям удалось скрыться даже без разоблачения.

Вспомнив все это, Рокко почувствовал ярость и набрал скорость.
В этой политической суматохе у него так мало развлечений и поводов поднять себе

настроение! Сейчас у врагов новая хитрость: правитель должен жениться, если хочет сохра-
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нить трон. Это же просто смешно – и так старомодно. Разумеется, он когда-нибудь женится.
Много лет назад Рокко чуть было не обручился с Эльзой, с которой встретился в университете.
Но она так и не стала его женой. Эльза, девушка из обычной семьи, не привыкла к неустанному
интересу со стороны средств массовой информации и всего мира и испугалась.

Сейчас, оглядываясь назад, Рокко думал, что, наверное, Эльза просто недостаточно
сильно его любила. Хотя какая разница – если так, то их отношения тем более были обречены.

Сейчас, подходя к своему тридцатипятилетнему юбилею, король оставался одиноким.
И бездетным. А согласно древнему закону, который услужливо раскопали и огласили в пар-
ламенте его противники, монарх в этом возрасте должен быть женат и иметь хотя бы одного
законного наследника, иначе престолом ему не владеть. И все эти усилия были совершены
ради того, чтобы сделать правителем самозванца!

С момента оглашения закона Рокко приложил немало усилий в поисках невесты. Уйти
с трона добровольно он бы мог в том случае, если бы новый претендент на престол был чест-
ным и надежным человеком, готовым посвятить себя народу и стране. Но после похищения
Милы стало ясно, что ни о каком благородстве души кандидата в правители не может быть
и речи. Нет, Рокко обязан сохранить право на корону ради своих подданных – и при этом
не причинить им вреда. Если это означает необходимость жениться на незнакомке, которую,
возможно, никогда не полюбит, – что ж, так тому и быть. Рокко попросил своих советников
приготовить досье на женщин, подходящих для роли его спутницы жизни, – принцесс разных
стран Европы, девушек с благородным происхождением. Сейчас у него на примете было три
претендентки в невесты.

Король замедлил бег и пошел шагом по гравию, положив руки на бедра и глубоко дыша.
Сегодня ночью он тщательно изучит эти досье потенциальных невест.

Внимание его привлекло движение в верхнем окне дворца. Он и позабыл, что сегодня ему
предстоит нечто гораздо более интересное – и непростое. Король почувствовал возбуждение,
несмотря на усталость. Сама мысль о предстоящем вечере будоражила и придавала сил.

Он получит от этой ночи сполна, насладится прекрасным телом куртизанки. Все про-
блемы подождут до завтра.
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Глава 3

 
Оттавия с трудом отвела взгляд от короля на подъездной аллее – он был воплощением

мужской силы и уверенности в себе. Она отшатнулась от занавески, опуская дрожащую руку.
Всего час назад Рокко стоял перед ней в парадной одежде, но сейчас, в спортивном костюме, он
выглядел невероятно сексуальным. Разве такое возможно? Да, сейчас он казался менее власт-
ным, но более привлекательным физически. Рокко буквально излучал энергию – мощь и физи-
ческую силу.

Токи, которые пробегали между ней и Рокко, имели какую-то первобытную природу.
Оттавия вздохнула – ей было непривычно это ощущение преклонения перед привлекательным
мужчиной. Многие клиенты находили ее красивой, но Оттавия не занималась с ними сексом,
если ей этого не хотелось. Она никогда не заключала договор, не прояснив ситуацию. Если
мужчина не соглашался, она просто уходила, не позволяя никому покупать за деньги право
на интимную близость с ней. Ее роль заключалась в том, чтобы сделать жизнь клиента макси-
мально приятной и радостной. Выслушать после трудного дня, успокоить в переживаниях. Что
бы ей ни предлагали в надежде поколебать решимость, Оттавия не уступала.

Оттавия привыкла обходить стороной тех, кто казался ей привлекательным. Так можно
было лучше сконцентрироваться на пожеланиях клиента, не сбиваясь на собственные пережи-
вания. Даже обсуждая детали сотрудничества с королем Тьерри, бесспорно красивым и при-
влекательным мужчиной, Оттавия не почувствовала ничего. Еще в переписке король ясно дал
понять, что для него главное – научиться навыкам, которые помогли бы создать крепкий союз
с будущей избранницей.

Подобное отношение к работе помогало Оттавии не думать о клиентах как о потенциаль-
ных партнерах. И к тому же она всегда помнила о том, что рано или поздно исчезнет из жизни
очередного мужчины, ведь ее задача – развлечь, успокоить, посоветовать… и уйти. Поэтому
Оттавия всегда безошибочно угадывала настроение своего подопечного и его пожелания, она
была идеальной компаньонкой. Но сейчас с ней творилось что-то невероятное.

Раздался резкий стук в дверь, и Оттавия подскочила. В комнату, не дожидаясь пригла-
шения, вошла Соня Новак. Оттавия постаралась скрыть раздражение. По пятам за женщиной
следовал лакей, облаченный в форменный темно-синий костюм с галстуком. В руках его были
ноутбук и телефон гостьи. Ну наконец-то ей позволят связаться с внешним миром.

– Ваши вещи, – холодно произнесла Соня, делая знак лакею оставить их на изящном
письменном столе. – Король Рокко велел дать вам доступ к Интернету и принтеру. Пароль уже
установлен на вашем компьютере, и вас добавили во внутреннюю сеть. Принтер в бизнес-цен-
тре, что в конце коридора.

– Спасибо, – вежливо отозвалась Оттавия.
– Надеюсь, вы оправдаете доверие его величества, – заметила Соня, когда лакей вышел.
– А почему нет?
– Я бы не сочла вас достойной доверия. Вы ведь всегда продаете себя тому, кто назовет

более высокую цену? Так можем ли мы с уверенностью сказать, что вы не превысите… пол-
номочий?

Оттавия почувствовала вспышку ярости, но сдержалась. Не стоит показывать этой жен-
щине, что ее слова задели ее.

– Мы?
Соня не ответила. Встретив взгляд советницы, Оттавия улыбнулась и произнесла:
– Если можно, я бы хотела остаться одна.
С этими словами она повернулась спиной к Новак. Да, это было опасным маневром. В

битве нельзя поворачиваться спиной к врагу, но Оттавия не желала продолжать разговор.



И.  Линдсей.  «Богиня чувственных наслаждений»

15

– Мисс Ромоло, если вы полагаете, что, не будучи пленницей, можете командовать мной,
но вы ошибаетесь. Не рискуйте, а то пожалеете. И ни при каких обстоятельствах не смейте
подводить короля.

– Можете идти, – только и ответила Оттавия.
Дверь с тихим щелчком закрылась, и только тогда она позволила себе расслабиться, пере-

вести дыхание и взять телефон. Наверняка ее ждут сообщения. Нажав на кнопку включения,
Оттавия с огорчением посмотрела на черный экран. Разряжен полностью. Что ж, ладно, в ее
чемодане лежат зарядные устройства.

Подключив к сети компьютер и телефон, Оттавия сделала вторую попытку прочитать
почту. Сердце ее упало при виде многочисленных голосовых сообщений. Она прослушала все.
Когда записи закончились, лицо Оттавии было мокрым от слез. Вздохнув, она положила теле-
фон на стол дрожащей рукой. Позвонить Адриане сейчас?

Сердце ее кричало «да», а разум предостерегал от необдуманного поступка. Если позво-
нить сейчас, сиделка всю ночь будет успокаивать Адриану. Нет, лучше утром.

Собрав волю в кулак, Оттавия отложила телефон и принялась за ноутбук. Открыв его,
она подумала, что, должно быть, компьютер проверили – без сомнения, да и телефон тоже,
принудить ее пробыть во дворце какое-то время они смогли, но на этом все. Да, король Рокко
смог сделать ее пленницей, но теперь она свободна.

Улыбаясь, Оттавия включила компьютер и открыла файл с контрактом. Быстро ввела
необходимые данные и отправила его на печать. Увидев в списке устройств дворца принтер,
Оттавия мрачно усмехнулась – значит, все-таки ее догадки верны: кто-то копался в устройстве.
Хорошо, что здесь нет никаких конфиденциальных данных по клиентам.

Оттавия вышла из комнаты и отправилась искать бизнес-центр. Открыв дверь и ступив на
толстый мягкий ковер, она почувствовала себя преступницей, точно сбежавшая из-под стражи
пленница.

Если Рокко не согласится с условиями контракта, она поедет домой. Оттавию одолевали
противоречивые чувства. Отчасти она надеялась, что король не подпишет контракт. Ей будет
легче обрести самообладание вдали от него и его непреодолимого обаяния. Но в глубине души
жило и другое желание…

Бизнес-центр находился именно там, где и указала Соня Новак. Женщина явно не хотела
давать Оттавии свободу передвижения по дворцу или, точнее, по этажу. Но ей приказали, и
она выполнила указания.

Оттавия неспешно осмотрела офис и все оборудование, подошла к принтеру и взяла в
руки напечатанные листы. Провела по ним пальцами, точно пересчитывая и проверяя каждую
страницу, разделила стопку на две поменьше и скрепила каждую зажимом: они лежали на
соседнем столе. Удовлетворенно кивнув, вышла.

До свидания с королем в половине десятого оставалось много времени. Что ей надеть?
Рокко сказал: «Можете не одеваться». Оттавия улыбнулась. Что ж, она оправдает его ожидания
– ведь это ее работа, в конце концов.

Услышав стук в дверь, Рокко повернулся. Девять тридцать – идеально.
– Войдите! – крикнул он.
Дверь отворилась, и вошла Оттавия. Дрожь нетерпения пробежала по телу короля. Сей-

час Рокко был даже сильнее возбужден, чем после пробежки. Однако это ощущение быстро
сменилось шоком при взгляде на Оттавию. И было чему удивиться! Пропали шуршащие шел-
ком юбки, волосы не падали тщательно уложенной волной на плечи, не было и макияжа, что
раньше подчеркивал серо-зеленые глаза и высокие скулы. Оттавия даже помадой не восполь-
зовалась!
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Оправившись от изумления, король едва не рассмеялся. Что ж, она восприняла его слова
буквально и решила не одеваться по случаю свидания. Однако он никак не ожидал увидеть
куртизанку в спортивных штанах и потертой, растянутой футболке. Старые кроссовки допол-
няли образ, а волосы были стянуты в тугой хвост.

И все же Оттавии не удалось скрыть свою естественную красоту и грацию. Кроме того,
футболка кокетливо приоткрывала одно плечо и ключицу.

– Ваше величество, – поприветствовала короля Оттавия, приседая в реверансе.
Ее движения были такими плавными, изящными, что Рокко не мог не любоваться ее

грацией.
– Мисс Ромоло, прошу вас, не паясничайте, если хоть сколько-нибудь уважаете меня и

мое положение.
Поднявшись, куртизанка посмотрела в глаза королю:
– Я уважаю ваше положение, сир.
– Но не меня, по-видимому.
– По опыту скажу вам, что уважение нужно заслужить. Да, вы мой король, но я вас едва

знаю, и, честно говоря, первые же попытки общения с вами я бы не назвала удачными.
Что ж, смелая девочка, подумал Рокко. Ее мужество вызывало восхищение, среди его

подданных едва ли можно было сыскать таких смельчаков. Но ее слова нисколько не умаляли
желания овладеть этой женщиной.

– Для меня главное – благополучие народа, и я всегда поступаю сообразно этим принци-
пам. Но не все то, что хорошо для большинства, устраивает отдельно взятых людей.

Ресницы Оттавии опустились.
– А что устраивает вас, сир? Руководствуетесь ли вы собственными интересами?
Рокко не успел ответить, потому что в соседней комнате раздался сигнал таймера.
– Наш ужин готов.
Оттавия оглянулась, ожидая слуг, которые накроют на стол и подадут ужин. Но никто не

появился, и она вопросительно посмотрела на короля.
– Здесь мои личные покои, где я могу остаться наедине с самим собой – без персонала.

Я сам приготовил еду, – объяснил Рокко.
– Вы умеете готовить?
В ее голосе послышалось удивление, и Рокко почувствовал удовлетворение – наконец-то

ему удалось удивить свою гостью.
– Когда готовлю, я расслабляюсь. Но, нужно признать, делаю это я нечасто.
– Выходит, вам сейчас нужно расслабиться?
– Последние несколько недель были ужасны.
Оттавия кивнула.
– Да, должно быть, вы очень переживали за сестру.
– Вы слышали о ее похищении?
– Разумеется, я не могла читать газеты и смотреть телевизор, но ваш персонал обсуждал

случившееся. Я сделала выводы из того, что услышала.
– По-видимому, моим слугам нужно напомнить о важности такого пункта в контракте,

как неразглашение секретной информации, – произнес Рокко, и в голосе его было скорее огор-
чение, нежели угроза.

– Кстати, о контрактах…
– Не сейчас. – Король указал на папку, зажатую в руке Оттавии. – Оставьте это здесь.

Сначала давайте поужинаем.
Не ожидая ответа, он прошел через гостиную и сквозь арку, ведущую в небольшую, но

снабженную всем необходимым кухню. Там их ожидал ужин – морепродукты с соусом мари-
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нара1, любимое блюдо Рокко. Он вынес тарелки на балкон, откуда открывался вид на сад и
пруды с золотыми рыбками.

Поставив тарелки на накрытый стол, Рокко потянулся за шампанским, которое преду-
смотрительно было поставлено в запотевшее ведерко со льдом. Пробка выскочила из горлышка
с легким хлопком, и король вспомнил слова придворного сомелье о том, что шампанское
нужно открывать так, чтобы звук напоминал женский вздох – не более. При этой мысли его
вновь охватило желание. Рокко взглянул украдкой на женщину в дверях. Интересно, как она
ведет себя в минуту страсти – вздыхает, стонет? Что ж, он скоро это выяснит.

– Присаживайтесь, – приказал он, указывая на стул напротив.
– Благодарю, – отозвалась Оттавия.
Она не произнесла ни слова, наблюдая, как мужчина наполняет тарелки. Рокко приятно

удивило ее молчание. Хорошо, если она предпочитает спокойствие и тишину пустой болтовне.
– Приятного аппетита, – провозгласил Рокко, поднимая узкий хрустальный бокал с моно-

граммой. – За наш первый совместный ужин.
Бокалы тихонько звякнули, соприкасаясь. Звук этот показался королю обнадеживаю-

щим, точно обещание удовольствия.
–  За ваши относительно сносные кулинарные способности,  – пробормотала Оттавия,

прежде чем сделать глоток.
Отпивая из бокала, она закрыла глаза и вздохнула от удовлетворения – вино оказалось

выше всяких похвал. Рокко был ошеломлен – девочка, оказывается, та еще штучка. О, как
он возбужден – даже сильнее, чем ожидал! В этот момент Оттавия открыла глаза и поймала
взгляд короля. Ее зрачки расширились, но она не подала виду, что поняла намек, наоборот,
лениво сделала еще один глоток вина и поставила бокал на стол.

– Очень неплохое шампанское, – произнесла она, промокая салфеткой губы.
– Из моего собственного виноградника, – ответил Рокко с нарочитым спокойствием.
Он не переставал удивляться самому себе. В присутствии Оттавии Ромоло он чувство-

вал себя молодым, способным на безрассудства и чувства, которые он, как истинный король,
столько времени был вынужден держать в узде.

– Вы сами делали это вино?
– Нет, этим распоряжается винодел, – признался Рокко.
– Но ведь вы умеете, правда?
Откуда она знает – неужели выясняла какие-то подробности о нем?
– Да. Но это мало кому известно.
– Вы ведь любите заниматься виноделием, не так ли?
– Откуда вы все знаете?
Оттавия улыбнулась, и Рокко почувствовал себя так, точно теплая рука накрыла его

сердце.
– По вашему голосу, глазам. Вас легко читать, сир.
Рокко не понравились ее слова.
– Что ж, значит, я должен работать над собой, чтобы научиться вести себя более сдер-

жанно. Королю не пристало показывать всем свои мысли и чувства.
– О, это, конечно, навлекло бы на вас неисчислимые беды.
Выражение лица Оттавии оставалось серьезным, но в ее словах слышалась ирония. Она

играла с Рокко, стараясь заставить его расслабиться и начать воспринимать все с юмором.
Король начал понимать, почему ей так хорошо удавалась роль куртизанки. Оттавия умела слу-

1 Маринара – итальянский соус, приготовленный из томатов, чеснока, пряных трав (например, базилика) и лука. (Примеч.
пер.)
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шать и наблюдать, более того – когда она начинала говорить, ее хотелось слушать. Она умела
находить слова, которые ее клиент хотел услышать.

Зря он не изучил контракт до ужина: сейчас все было подписано и согласовано и можно
было бы позволить себе насладиться неожиданно возникшим влечением. Хотя о чем это он?
Это не более чем желание физической близости. Ему не терпится зарыться лицом в ее волосы,
исследовать каждый изгиб соблазнительного тела, утолить голод, что не имеет ничего общего
с приготовленным ужином.

Наблюдая, как Оттавия пробует блюда, король притворялся спокойным, хотя все в этой
женщине так и подначивало его забыть обо всем и отдаться своим желаниям. Вдыхать аромат
ее кожи, забывая обо всем вокруг.

После расставания с Эльзой Рокко так и не обрел настоящую спутницу – конечно, у него
были интрижки, но это совсем другое. В конце сложного дня ему не с кем было разделить
мечты и надежды на будущее. Впрочем, заключив контракт с Оттавией, он тоже всего этого
не получит.

– Вкусно, – отозвалась Оттавия, прерывая раздумья Рокко.
Она наколола на вилку креветку и намотала спагетти. Рокко проглотил ком в горле.
– Вы удивлены, – отметил он.
– Еще бы. Король, который умеет готовить, и к тому же вкусно. Кто бы не удивился.
Готовка была для Рокко отдушиной, позволяющей расслабиться. К сожалению, возмож-

ность заниматься любимым делом появлялась нечасто.
– А вы готовите? – поинтересовался король.
– Иногда.
– Может быть, когда-нибудь и вы порадуете меня кулинарным шедевром.
– Возможно, – кивнула Оттавия.
Король скользнул взглядом по ее тонкой шее. Ему хотелось провести пальцами по ее

коже за ухом и посмотреть, доставит ли эта ласка ей удовольствие. Он крепче сжал вилку
и потянулся за бокалом. Но это не помогло – желание прикоснуться к красавице никуда не
уходило. Как хорошо, что у него сильная воля и он привык держать в узде свои желания. Но
один раз, всего лишь раз, было бы здорово позволить себе последовать им.

Может, у него появится такая возможность после подписания контракта.
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Глава 4

 
Оттавия пристально наблюдала за королем. Хотя, казалось, внешне он ничем не отли-

чается от остальных мужчин, чувствовалось, что за этой маской прячется совершенно иной
человек. Конечно, Оттавия догадывалась, что под одеждой скрывается атлетически сложенное,
безупречное тело. Оттавия видела Рокко после пробежки: его футболка прилипала к могучему
торсу, обнажая каждый мускул, широкий разворот плеч, сильные руки. А когда он нагнулся,
разминая ноги, невозможно было не залюбоваться его бедрами, обтянутыми спортивными
шортами.

Оттавия потянулась за бокалом и сделала большой глоток вина. Но прохладная жидкость
не могла остудить жар и смягчить внезапно пересохшее горло. Она чувствовала, что король
– выдающийся образец мужской силы и красоты. Но сила эта может быть в равной мере как
притягательной, так и опасной. Интересно, как он отреагирует на условия контракта?

Сейчас каждая клеточка тела Оттавии наполнилась желанием, что было неожиданно и
даже смешно. Она, властительница своей судьбы, мастерица укрощения воли, не могла вот так
запросто поддаться обаянию мужчины.

– Что-то не так?
– Ничего, – слишком поспешно отозвалась она. – По крайней мере, готовите вы неплохо.
– Тогда в чем дело?
Оттавия замялась, тщательно подбирая слова.
– Я сейчас нахожусь в непривычной для себя ситуации.
– Вы имеете в виду ужин со мной?
– Да.
– Я просто очередной ваш клиент.
Она усмехнулась:
– Вы действительно так считаете?
– Ну хорошо, я король. Но это ведь всего лишь статус. Вы не знаете меня настоящего.
Его слова заставили ее призадуматься. Действительно, много ли людей знали короля как

человека?
– Ваша внутренняя сущность меня не интересует, – отрезала Оттавия, но тут же поняла,

что лукавит. – Ну разве что какие-то детали, ведь вы же все-таки мой клиент. И давайте вер-
немся к контракту. Теперь, когда вы утолили голод, может, приступим к делу?

– Если вы так настаиваете, – ответил король, бросая салфетку на стол.
Встав, он подошел к Оттавии, чтобы помочь ей подняться из-за стола.
– Спасибо, – отозвалась она.
– Идите в гостиную, а я принесу вино.
– Вино?
– Переговоры лучше всего вести за бокалом вина, вы не находите?
Рокко улыбнулся, но его глаза оставались холодными.
– С чего вы взяли, что я буду вести с вами переговоры? – спросила Оттавия, направляясь

в гостиную.
Король последовал за ней.
– Я всегда все обсуждаю, – сказал он, передавая девушке бокал.
Все?
– Ну, иногда просто приказываю.
Оттавия вытащила одну копию договора.
– Вот мой контракт. Список услуг перечислен на последней странице.
– Список… услуг. Ах, ну да.
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Рокко взял папку, словно невзначай прикоснувшись к ладони Оттавии, отчего дрожь про-
бежала по ее телу. Пристально поглядев на нее, король закинул ногу на ногу и глотнул вина.

– Вы, кажется, нервничаете, – констатировал он. – Почему?
– Не каждый день я заключаю сделку с представителем королевской семьи, не говоря уже

о правителе.
– Но ведь у вас было много влиятельных клиентов, разве не так?
Я не обсуждаю моих клиентов никогда и ни с кем.
– Похвально. Уверен, что способность хранить секреты жизненно важна в вашей работе

и является неотъемлемой частью успеха.
– Это лишь одна сторона медали, – отозвалась Оттавия, негодуя оттого, что поддразни-

вания Рокко мешали ей сосредоточиться. – Прошу вас, прочитайте контракт и подпишите, и
тогда мы начнем.

– Конечно.
Оттавия заставила себя расслабиться, откинувшись на мягкую спинку дивана и делая

очередной глоток вина. Король принялся листать контракт. Он внимательно вчитывался в каж-
дое предложение, и его темные брови порой сходились на переносице. Оттавия не выдержала и
начала ходить по комнате, с интересом разглядывая интерьер и безделушки, вещи, за которыми
скрывался истинный король Рокко. Судя по фотографиям, сделанным как на официальных
приемах, так и в неформальной обстановке, можно было предположить, что семья занимала
важное место в его жизни. Внимание ее также привлек большой книжный шкаф. В основном
там стояли триллеры и приключения, лишь изредка попадались книги о политике.

Удивительно, что король назначил встречу именно здесь, в комнате, по интерьеру кото-
рой можно было сделать выводы о его личности Сейчас, в эпоху информационной свободы и
бесчинства средств массовой информации, стоит сделать лишь один неверный шаг – и неза-
медлительно последует расправа. Король же не может позволить себе ни малейшей ошибки.
Оттавия знала о том, что в парламенте не все гладко, что есть подданные, недовольные своим
правителем. Если и есть на земле человек, которому жизненно важно сохранять безупречную
репутацию, то это, вне сомнения, Рокко. А из этого следует вопрос: почему он оставил ее,
куртизанку, во дворце?

Услышав стук, девушка посмотрела на мужчину. Рокко бросил на стол бумаги и резко
встал.

– Так это и есть ваш контракт? – спросил он ледяным голосом.
Однако под напускным спокойствием чувствовалась ярость. Очевидно, он не ожидал

таких условий.
– Кое-что отсутствует, – с нажимом произнес король.
– Нет, не думаю. Это стандартный документ.
Рокко усмехнулся, явно не веря ее словам. Что ж, хотя бы в открытую не обозвал лгуньей.
– Ну а как насчет более близких контактов?
– Я полагаю, наши с вами беседы будут очень откровенными, но вы не сомневайтесь, все

сказанное останется между нами.
– Не играйте со мной в игры, – прорычал король, подходя к Оттавии и сверкая глазами,

отчего дрожь пробежала по ее спине.
Она поборола желание убежать и ответила так спокойно, как только могла:
– Я и не играю в игры, хотя, если желаете, можем включить этот пункт в контракт. Мне

говорили, что я неплохо играю в теннис. А еще я могу пару раз выиграть в покер.
Рокко положил руки ей на плечи и сжал их – не так сильно, чтобы оставить синяки, но

достаточно, чтобы не дать вырваться. Ладони его обжигали, как и пламя, которое полыхало во
взгляде, окрашивая румянцем щеки.

– Я говорю вовсе не о теннисе, и вы это знаете.
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– Тогда я в замешательстве, – спокойно ответила Оттавия, хотя сердце ее билось так, что
трудно было дышать.

Король наклонился к ее лицу:
– Я говорю о сексе, моя дорогая. Жарком, прекрасном, удовлетворяющем зов страсти.
Оттавия сомкнула колени, чтобы унять их дрожь. Однако, несмотря на все усилия, с

каждым словом, тщательно подбираемым Рокко, ее тело лишь сильнее воспламенялось.
– Боюсь, этого пункта нет в контракте. А если начистоту, вы ведь читали тот раздел, где

четко оговаривается, что секс недопустим.
– Но это, разумеется, ошибка? Ведь ясно, что ваше тело буквально создано для удоволь-

ствия – вашего… и моего.
Лицо Рокко было так близко – Оттавия почувствовала его дыхание и не смогла унять

дрожи. Ей нестерпимо хотелось ощутить его губы на своей коже, каждый нерв в ее теле был
натянут, а желание горячим комком притаилось внизу живота.

Сделав резкий вдох, Оттавия попыталась собрать мысли воедино и сформулировать хоть
одно мало-мальски цельное предложение, чтобы дать ему достойный отпор. Правила помогали
ей жить, обеспечивали безопасность и позволяли сохранять здравый рассудок. Но обо всем
этом не хотелось думать, вдыхая аромат его туалетной воды – соблазнительная смесь ноток
сандала, лимона и каких-то специй. Оттавия ругала себя, но ничего не могла с собой поделать.

– Оттавия? – требовательно спросил король, и губы его были так близко, что она чув-
ствовала их тепло.

Нельзя, нельзя поддаваться его чарам, сказала себе девушка, отстраняясь. Если сдаться,
можно потерять себя. С этим человеком отношения не могут быть простыми, и вряд ли она
сможет просто взять и уйти, когда срок, отведенный им условиями контракта, подойдет к
концу. По крайней мере, не оставив с ним часть своей души. А этого допускать нельзя, нужно
оставаться собой если не ради себя, то ради Адрианы.

– В наших отношениях не будет секса, – дрожащим голосом произнесла она. – Я никогда
этого не допускаю.

Рокко резко убрал руки, и она отшатнулась от него.
– Что вы имеете в виду? Как это – не будет? Вы ведь куртизанка? В моем понимании

это означает «любовница».
На лице Рокко отражались попеременно удивление и огорчение. Оттавия сделала глоток

вина, собираясь с мыслями.
– Вы могли увидеть в контракте, что у меня два высших образования – экономическое

и художественное; неплохой слог, я знаю правила этикета и умею держать себя в свете. Могу
вести разговоры о финансах, будь то мировая экономика или бытовые расходы, и об искусстве.
Знаю модных писателей, великих поэтов и философов и поддержу любой разговор на эту тему.
Сумею принять гостей и позаботиться о том, чтобы они в моем обществе не нуждались ни
в чем. Я хороший компаньон, умеющий утешить и пошутить. А еще я могу сделать массаж
стоп. – Сделав паузу, Оттавия вздохнула. – Но секс – вне сферы моих услуг.

– Но это же смешно! Все занимаются сексом.
– Может быть, но не я.
Король Рокко провел рукой по волосам.
– Вы хотите сказать, что никогда не занимались сексом ни с одним из ваших клиентов?
– Именно.
– А эти мужчины… ваши клиенты… их это устраивало?
– Да.
– И они были довольны? – с недоверием спросил король, морща лоб.
– Да.
– Мне сложно в это поверить.
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Оттавия с трудом сдерживала улыбку, но, когда недоумение на лице короля отразилось
явственнее, не смогла сохранять спокойствие.

– Над чем вы смеетесь? Вы что, дурачите меня? – тут же потребовал ответа Рокко.
– Ничего подобного, ваше величество. Да, были мужчины, которые хотели близости со

мной, но мой ответ всегда был «нет». Они либо принимали это, либо разрывали соглашение.
Другого выхода нет, сир.

Рокко раздраженно выдохнул:
– Хватит формальностей. Мы наедине, можете называть меня Рокко, вам ясно?
– Но, сир, вы не хотите подписать контракт, а без этого оставаться наедине нам незачем.
– Я принимаю ваши условия, мисс Ромоло.
– Принимаете?
– Да. Еще одно условие.
Сердце ее упало.
– Какое?
– Скажем так, оставим за собой право вносить в контракт изменения при условии, что

обе стороны этого захотят.
Слова были разумными, но никак не сочетались с мрачной решимостью, что горела в его

глазах и не оставляла сомнений в намерениях. За короткое время знакомства с этим мужчи-
ной Оттавия уже успела понять, что настойчивость – его определяющее качество. К тому же
его формулировка оставляла окончательное решение за ней. Ведь обе стороны должны были
изъявить желание внести поправки, а она не изменит своего решения сохранять дистанцию.
Ее нельзя соблазнить и заставить.

– Отлично, – твердо сказала она, беря в руки документы, брошенные на стол. – Я внесу
нужные поправки и дам вам контракт на подписание завтра утром.

– Нет, – ответил король, подходя и забирая контракт у нее из рук. – У вас есть ручка?
Кивнув, она вытащила из папки ручку и протянула ему.
Забирая бумаги и ручку, Рокко снова окинул ее пристальным взглядом.
– Мы внесем все поправки здесь и сейчас.
Сев за стол, он перелистал договор, ставя на каждой странице свою подпись. На послед-

ней он уверенно вписал новый пункт и расписался внизу. То же самое он проделал со второй
копией.

Оттавия не могла сдвинуться с места и тщетно напрягала мозги, стараясь определить, не
расставили ли ей ловушку. Но ведь по всему выходило, что ей нужно лишь отказаться менять
условия контракта.

Неужели это подвох?
Закончив с бумагами, король встал, уступая ей свое место. Она присела, но не могла

сконцентрироваться на документах, лежащих перед ней, потому что стул был горячим от жара
его тела и, казалось, обжигал ее.

– Мисс Ромоло? В чем дело? – раздался голос Рокко из-за ее спины.
Оттавия заставила себя взять ручку. Та тоже была горячей – похоже, этот человек остав-

лял след на всем, к чему прикасался. Быстро пролистав документы, она поставила свои подписи
на каждой странице и пробежала глазами новый пункт. Смысл его не оставлял никаких сомне-
ний: перед внесением изменений в контракт необходимо письменное согласие обеих сторон.
Под изменениями в данном случае понимается возможность сексуальных контактов и некото-
рых других аспектов.

Оттавия подняла глаза:
– Других аспектов? Не потрудитесь объяснить, что вы имеете в виду?
Король пожал плечами:
– Кто знает, как все повернется. Будем обсуждать вопросы по мере их появления.
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Он явно чего-то недоговаривает, подумала Оттавия, перечитывая еще раз новый пункт
договора. Да нет же – черным по белому написано, что должны быть согласны обе стороны. Так
что от нее требуется только сказать «нет». Борясь с одолевающими ее сомнениями, Оттавия
добавила свою подпись к королевской на последней странице контракта.

Ну вот и все. Назад пути нет.
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Глава 5

 
– Мы можем начать утром, – сказала Оттавия, поднимаясь.
– Мы начнем здесь и сейчас, – возразил король, забирая вещи у нее из рук и кладя их на

стул. И я хотел бы скрепить наше соглашение поцелуем.
– Но… контракт ясно гласит…
– Там нет ни слова о поцелуях, – закончил Рокко.
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